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Beschluss des Aufsichtsrats   Decision of the Supervisory 
Board 

 Décision du conseil de 
surveillance 

Der Aufsichtsrat,  The Supervisory Board,   Le conseil de surveillance, 

gestützt auf die Vorschriften über die 
europäische Eignungsprüfung für 
zugelassene Vertreter, die am 
1. Januar 2009 in Kraft getreten sind 
(Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 2014), 
insbesondere auf Artikel 3 Absatz 2,  

 Having regard to the Regulation on the 
European qualifying examination for 
professional representatives which 
entered into force on 1 January 2009 
(Supplementary publication 2, OJ EPO 
2014), and in particular Article 3, 
paragraph 2, thereof,  

 vu le règlement relatif à l'examen 
européen de qualification des 
mandataires agréés entré en vigueur le 
1er janvier 2009 (Publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2014), et 
notamment son article 3, paragraphe 2, 

beschließt:   has decided as follows:  décide : 

Artikel 1  Article 1 Article premier 

Alle Bewerber erhalten über die in den 
Regeln 23 (1), 24 (1), 25 (1) und 26 (1) 
der Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die europäische Eig-
nungsprüfung angegebene Dauer der 
Prüfungsaufgaben hinaus 30 Minuten 
mehr Zeit. 

 All candidates shall be granted an 
additional thirty minutes per paper to 
the durations stipulated in Rules 23(1), 
24(1), 25(1) and 26(1) of the 
Implementing Provisions to the 
Regulation on the European qualifying 
examination. 

 Pour chaque épreuve, tous les 
candidats se voient accorder trente 
minutes de plus que les durées 
indiquées à la règle 23, paragraphe 1, à 
la règle 24, paragraphe 1, à la règle 25, 
paragraphe 1, et à la règle 26, 
paragraphe 1 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification. 

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 1. Januar 
2017 in Kraft und gilt für die ab 2017 
durchgeführten europäischen Eig-
nungsprüfungen. 

 This decision shall enter into force on 
1 January 2017 and shall apply to 
European qualifying examinations held 
as from 2017. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er janvier 2017 et s'applique aux 
examens européens de qualification 
organisés à partir de 2017. 

Geschehen zu München am 
17. November 2016 

 Done at Munich, 17 November 2016  Fait à Munich, le 17 novembre 2016 

Für den Aufsichtsrat  For the Supervisory Board  Pour le conseil de surveillance 

Der Vorsitzende  The Chairman  Le président 

Chris MERCER  Chris MERCER  Chris MERCER 

 


